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a brand

1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

mmcité1 a.s.
Bílovice 519
687 12 Bílovice
Czech Republic
t +420 572 434 290
info@mmcite.cz
www.mmcite.com

PIN vejrbeskyttelse er fremstillet i Tjekkiet af mmcité a.s..

Denne monteringsvejledning er en oversættelse af den originale 
engelske udgave 2022.04.11.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.
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For installation we recommend to use scaffolding or handling equipment for lifting roof parts and glass panes.
Approximate weight of one roof segment is 70 kg.

Approximate weight of one glass pane is 50 kg
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For installation we recommend to use scaffolding or handling equipment for lifting roof parts and glass panes.
Approximate weight of one roof segment is 70 kg.

Approximate weight of one glass pane is 50 kg
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1. Værktøj

Anbefalet antal 
montører

Målebånd

Vinkel

Nøglesæt

Håndbor

Bitssæt

Vaterpas

Til montering anbefaler vi at bruge stilladser og løfteudstyr til at løfte 
tagsegmenter og glasruder.

Vægt tagsegment: ca 70 kg

Vægt glasrude: ca 50 kg
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

Bemærk! Måling og forankring (afstande og vinkler) skal udføres yderst 
omhyggeligt (se Del 3 - Måltegninger).

Det vil ikke være muligt at flytte vejrbeskyttelsen efter den er installeret! 

Læs hele monteringsvejledningen omhyggeligt, inden monteringen 
påbegyndes.

2. Monteringsinformation

Del 3 - Måltegninger, se sid 41-42.
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HORIZONTAL PAVING
WAAGRECHTE PFLASTERUNG

PODKLADNÍ BETON C12/15 XO NEBO ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP
CONCRETE BED  C12/15 XO  OR GRAVEL SUB-BASE
BETONBETT C12/15 XO  ODER KIES UNTERGRUND

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

M20x450

KARISÍŤ 100x100x8 mm [3,94x3,94x0,32]
WELDED WIRE MESH
MATTE

SMYKOVÁ VÝZTUŽ 
6 mm [0,24](9ks/m2)
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ZÁKLADOVÁ PATKA / BASE FOOTING / BETONFUSSFUNDAMENTE
KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT - 2.27 m3

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

TRUBKA DN110 BEZ HRDLA;
OSADÍ SE 100 mm [3,94] NAD ZÁKLAD A UCPE SE.
PŘI MONTÁŽI PŘÍSTŘEŠKU SE ŽAŘÍZNE V ÚROVNI ZÁKLADU.

TUBE DN110 WITHOUT THE SOCKET;
TO BE FIXED 100 mm [3,94] ABOVE THE GROUND AND PLUGGED. 
TO BE CUT IN THE HEIGHT OF THE FOUNDATION DURING THE INSTALLATION. 

ROHR DN110 OHNE MUFFE;
100 mm [3,94] ÜBER DEN GRUND AUFSETZEN UND WIRD VERSTOPFEN.
BEI DER MONTAGE DER ÜBERDACHUNG WIRD IN DER FUNDAMENTEBENE EINGESCHNITTEN.
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JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 250mm [9,84] POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C25/30, XC2, XF2, min KRYTÍ 50 mm [1,97]. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEIZMICKÝ/VYPLŇUJÍCÍ SET NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm [0,08] VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  70mm [2,76] NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 250mm [9,84] UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C25/30, XC2, XF2, min REINFORCEMENT COVER 50 mm [1,97]. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SESMIC/FILLING SET OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm [0,08] BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 70mm [2,76] ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 250mm [9,84] UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C25/30, XC2, XF2, min BETONDECKUNG 50 mm [1,97]. 
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEISMISCH/VOLL SET ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm [0,08] GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER . DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 70mm [2,76] ÜBER.

DATE: 2.3.2021    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm [inch]

 PIN - PIN SYSTEM
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2022.08.30 KD

HORISONTAL LANDDÆKNING

AVLEDNINGSRØR

DRÆNING

SKÆRFORSTÆRKNING 
ø6 mm (9 kg/m2)

RØR DN110 UDEN KOBLING;
FASTSÆTTES 100 MM OVER JORDOVERFLADEN OG TILSLUTTES.
SKÆR I PLAN MED UNDERLAGET UNDER INSTALLATIONEN.

FORSTÆRKNINGSNET 100x100x8 mm DRÆNING

BETONFUNDAMENT  /   BETONMÆNGDE CA

39. Måltegninger - PIN SYSTEM

BETON C12/15 XO ELLER GRUSBASE

UNDERLAGETS MiNDSTE BELASTNINGSKAPACITET: 150 kPA
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PODKLADNÍ BETON C12/15 XO NEBO ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP
CONCRETE BED  C12/15 XO  OR GRAVEL SUB-BASE
BETONBETT C12/15 XO  ODER KIES UNTERGRUND

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

M20x450[1' 23/32'']

KARISÍŤ 100x100x8 mm [3,94x3,94x0,32]
WELDED WIRE MESH
MATTE

SMYKOVÁ VÝZTUŽ 
6 mm [0,24](9ks/m2)

TIES 
BÜGEL

ZEMNÍCÍ DRÁT /GROUND WIRE/
ERDUNGSDRAHT - FeZn 8 mm [5/16"]

24V DC INPUT

LED OSVĚTLENÍ
LED LIGHTING
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ZÁKLADOVÁ PATKA / BASE FOOTING / BETONFUSSFUNDAMENTE
KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT - 2.27 m3

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

TRUBKA DN110 BEZ HRDLA;
OSADÍ SE 100 mm [3,94] NAD ZÁKLAD A UCPE SE.
PŘI MONTÁŽI PŘÍSTŘEŠKU SE ŽAŘÍZNE V ÚROVNI ZÁKLADU.

TUBE DN110 WITHOUT THE SOCKET;
TO BE FIXED 100 mm [3,94] ABOVE THE GROUND AND PLUGGED. 
TO BE CUT IN THE HEIGHT OF THE FOUNDATION DURING THE INSTALLATION. 

ROHR DN110 OHNE MUFFE;
100 mm [3,94] ÜBER DEN GRUND AUFSETZEN UND WIRD VERSTOPFEN.
BEI DER MONTAGE DER ÜBERDACHUNG WIRD IN DER FUNDAMENTEBENE EINGESCHNITTEN.
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PIN335E

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 250mm [9,84] POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C25/30, XC2, XF2, min KRYTÍ 50 mm [1,97]. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEIZMICKÝ/VYPLŇUJÍCÍ SET NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm [0,08] VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  70mm [2,76] NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.
DO VÝKOPU VLOŽIT ZEMNÍCÍ DRÁT FeZn 8 mm A VYVÉST 1000 mm NAD ÚROVEŇ ZÁKLADU.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 250mm [9,84] UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C25/30, XC2, XF2, min REINFORCEMENT COVER 50 mm [1,97]. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SESMIC/FILLING SET OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm [0,08] BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 70mm [2,76] ABOVE THE CONCRETE BASE.
INSERT THE GROUND WIRE (FeZn 8 mm) TO EXCAVATION AND LEAD IT OUT 1000 mm ABOVE THE BASE LEVEL.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 250mm [9,84] UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C25/30, XC2, XF2, min BETONDECKUNG 50 mm [1,97]. 
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEISMISCH/VOLL SET ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm [0,08] GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER . DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 70mm [2,76] ÜBER.
IN DEN AUSHUB DEN ERDUNGSDRAHT FeZn 8 mm HINEINLEGEN UND 1000 mm ÜBER FUNDAMENTEBENE HINAUSZUFÜHREN.

DATE: 11.4.2022    V 01
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm [inch]

 PIN1xxE, 3xxE - PIN SYSTEM
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

LED-BELYSNING

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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HORISONTAL LANDDÆKNING

JORDKABEL FeZn ø8 mm

24V DC   INDGANG

AVLEDNINGSRØR

DRÆNING

BETON C12/15 XO ELLER GRUSBASE

SKÆRFORSTÆRKNING 
ø6 mm (9 kg/m2)

RØR DN110 UDEN KOBLING;
FASTSÆTTES 100 MM OVER JORDOVERFLADEN OG TILSLUTTES.
SKÆR I PLAN MED UNDERLAGET UNDER INSTALLATIONEN.

FORSTÆRKNINGSNET 100x100x8 mm

TRANS- 
FORMATOR

230 V DC

DRÆNING

BETONFUNDAMENT  /   BETONMÆNGDE CA

40. Måltegninger - PIN SYSTEM med LED-belysning UNDERLAGETS MiNDSTE BELASTNINGSKAPACITET: 150 kPA
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-5-

2

DIN 975 M20x450
DIN 934 M16

DIN 127 B M16

anchoringcolumn installation
! IT IS NECESSARY TO GROUT THE COLUMN BASE PLATE !

INSTALL THE COLUMN ONTO THE THREADED RODS IN ACCORDANCE WITH THE FUNDATION DRAWINGS.
FROM THE BOTTOM USE ON THREE THREADED RODS SUPPLIED SET OF WASHERS 80X65mm TO RAISE THE COLOMN 

NEEDED FOR GROUTING.
ADJUST THE COLUMN INTO VERTICAL POSITION AND TIGHT THE NUTS.

GROUT THE BASE PLATE ABOVE THE UPPER LEVER OF THE BASE PLATE. RECOMMENDED GROUTING – SIKAGROUT 212.

supplied 
washer 

Ø 55x5mm supplied 
washer  

80x65mm

M20
M20

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

1. Bundpladen skal støbes på plads. Start med at placere søjlen på 
gevindstængerne i henhold til fundamenttegningen..

2. På tre af gevindstængerne skal du bruge de medfølgende tre 
80x65 mm skiver under bundpladen til at hæve den til støbning.

3. Juster søjlens lodrette position, og spænd møtrikkerne.

4. Støb bundpladen og brug nok mørtel til at nå over dens overflade. 
Anbefalet anvendelse: SIKAGROUT 212.

DEL 1 MONTERING AF PIN SYSTEM MED GLASTAG  PIN100/105/300/305

3. Montering af søjle

med-
følgende 

skive
 medfølgende 

skive
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-6-

3.1 1st segment

frame the roof

Use M16x40 mounting screws to secure the first segment of the roof.
For final mounting, replace with M16x70 mounting screws when installing the last part.

plain washers  M16 DIN 125-1A
spring lock washers M16 DIN 127 B 
hexagon head bolts  M16 DIN 933

M16x40
from this side

M16x70
from this side

Square version of the shelter has the same installation steps.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

4. Montering af tagsegment 1

OBS! Et kvadratisk tag 
monteres efter samme 
procedure.

rundskive
fjederlåseskive
sekskantskrue

fra denne sidefra denne side

1. Brug monteringsskruer M16x40 til at fastgøre det første segment af 
taget.

2. Den side, der skal fastgøres til det fjerde og sidste segment, er 
monteret med monteringsskruer M16x70. Disse vil senere blive 
udskiftet, når det fjerde segment skal monteres.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-7-

3.2 2nd segment

hexagon nuts M16 DIN 934 
spring lock washers M16 DIN 127 B 
plain washers M16 DIN 125-1A

frame the roof

Between the 1st and 
2nd segment tighten 
the screws to the 
column bracket firmly

Tighten the screws to the 
column bracket. Make sure 
the screws do not jut out

1

2

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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5. Montering af tagsegment 2

1. Spænd monteringsskruerne til det andet tagsegment mod søjlebes-
laget. Sørg for, at skruerne ikke stikker ud.

2. Spænd skruerne godt fast mellem segmenterne 1, 2 og søjlebeslaget.

sekskantmøtrik
fjederlåseskive
rundskive
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-8-

3.3 3rd and 4th segment

frame the roof
For installation of the 3rd and 4th segment follow the same steps as 

for installation of the 2nd segment

Replace the assembly screws 
M16x70 when the last (4th) segment 
of the roof is assembled.

Square version of the shelter has the same installation steps.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-9-

3.4 connecting frames

countersunk screw M10 DIN 7991

final bolt 
orientation

frame the roof

After roof completion and before the installation of roof fillers, adjust the roof 
segments and tight the bolts.

Check the adjacent 
faces of each segment. 

They need to be aligned 
for subsequent seals 

installation

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

6. Montering af tagsegment 3 og 4

1. For segment 3 og 4, følg samme proces som for segment 2. 2. Udskift monteringsskruerne M16x70 med M16x40 ved montering af 
det fjerde segment.

skruernes 
retning
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-9-

3.4 connecting frames

countersunk screw M10 DIN 7991

final bolt 
orientation

frame the roof

After roof completion and before the installation of roof fillers, adjust the roof 
segments and tight the bolts.

Check the adjacent 
faces of each segment. 

They need to be aligned 
for subsequent seals 

installation
1

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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7. Fastgørelse af tagsegmenter

1. Efter at segmenterne er samlet, skal du kontrollere, at tætnings-
fladerne ved hver samling er parallelle.

2. Juster segmenterne efter behov, og spænd derefter monterings-
skruerne.

inseksskrue
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E
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4.1
LED hoLDERs INsTALLATIoN

LED lighting installation

hexagon socket 
countersunk head screws 
DIN7991 M5 x 10

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

LED lighting installation

LED LIghTINg INsTALLATIoN

First install all handles. Then install the LED lights one by one - pull the 
cable into the column and snap the LED into the brackets.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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8. Montering af LED-belysning (option)

MONTERING AF BESLAG

MONTERING AF LED-BELYSNING

OBS! Tilslutning af el 
(230V) skal udføres af en 
autoriseret elektriker.

inseksskrue

1. Monter alle beslag til LED-belysningen. 2. Sæt LED-belysningen ind i beslagene. Bemærk placeringen 
af kabelenden! Træk kablerne op og ind gennem søjlen, se 
kabelføringsdiagram s. 11.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-11-

1

2 2

22

4.2 cable scheme!Caution - LED lighting supply cables must be pulled into the column 
before installing the glass panels.!

1 - electro installation doors
2 - LED lighting
 

LED LIGHTING PUSHING 
CABLE SCHEME

24 V DC supply cable

LED lighting cables

LED lighting

direction of 
pushing the cable

LED lighting installation

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

230V AC

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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9. Installation af kabler til LED-belysning (option)

Kabler LED-belysning

SKEMATISK BILLEDE AF 
UDFØRELSE AF KABLER TIL 
LED-BELYSNING

24V DC strømkabel

Transformator

1 - Adgangsluge el
2 - LED-belysning

Kabelføringsretning

LED-belysning

OBS! Tilslutning af el 
(230V) skal udføres af en 
autoriseret elektriker.

Kablerne skal monteres i søjlen før tagdækningen!



12 / 42

1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-12-

4.3

 
     

LED lighting connection

LED lighting installation

hexagon socket 
countersunk head screw 
DIN7991 M8 x 12

REMoVE ThE ELECTRo INsTALLATIoN 
DooRs.

PUsh ThE CABLEs AND PREPARE 
ThE ELECTRIC Box.

CoNNECT CABLEs ACCoRDINg To 
wIRINg DIAgRAM. 

CoNNECTED ELECTRo Box INsERT 
INTo ThE CoLUMN AND CLosE ThE 
DooRs.

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

1 42 3

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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10. Tilslutning LED-belysning (option)

1. Løsn adgangslugen til el-boksen.

2. Træk kablerne ud og klargør el-boksen.

3. Tilslut kablerne i henhold til ledningsdiagrammet.

4. Sæt el-boksen tilbage i søjlen og genmonter adgangslugen.

 
inseksskrue
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-13-

4.4 wiring diagram, LED specifications

LED lighting installation

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

LED specifications:
Input voltage:  24 V DC
wattage:   7,2w/m
 PIN1xx -  27,36w
 PIN3xx -  33,12w
Chromaticity temperature: 3000K / 6500K
The light flux: 540lm/m / 500lm/m
Colour rendering index CRI: >80
operating temperature: -30°C až +50°C
storage temperature: -30°C až +75°C

—
—

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

11. Ledningsdiagram / Specifikation LED-belysning (option)

OBS! Tilslutning af 
elektricitet (230V) skal 
udføres af en kvalificeret 
elektriker.

Specifikation LED-belysning:
Tilslutningsspænding:
Effekt:

Kromaticitetstemperatur:
Lysstrøm:
Farvegengivelsesindeks CRI:
Arbejdstemperatur:
Stuetemperatur:
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E
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5
gutter instalation

insert the 
gutter

Install the drain hose before 
you insert the gutter.

The steel gutter must not be above the level of the roof rails!

Slide the drain hose onto the 
drain outlet and secure it with the 

clamp.

Stick the seal on the 
upper surface of the 

gutter.

Drain hose Js35 is part 
of delivery.

1

2

4

3

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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12. Montering af drænsystem

1. Installer drænslangen i søjlen før montering af tudstykket. 
Afløbsslange JS35 er inkluderet i leveringsomfanget.

2. Monter drænslangen på tudstykkets udløb og fastgør den med 
slangeklemmen.

3. Sæt tudstykket på plads. Tudstykket må ikke være over tagkonstruk-
tionens niveau!

4. Fastgør tætningen på toppen af tudstykket.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-15-

6.1
roof assembly

rubber seal

rubber seal  
Ø 60mm

rubber seal  10x5

Stick the seal onto the roof construction.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-15-

6.1
roof assembly

rubber seal

rubber seal  
Ø 60mm

rubber seal  10x5

Stick the seal onto the roof construction.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-15-

6.1
roof assembly

rubber seal

rubber seal  
Ø 60mm

rubber seal  10x5

Stick the seal onto the roof construction.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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Monter tætningerne på tagkonstruktionen. gummitætning 10x5

gummitætning ø60

13. Montering af tætninger
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E
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6.2

 

 

 

roof assembly
glass

hexagon socket 
countersunk head screw 

DIN7991 M8 x 25

1x rubber seal

spacer

1x rubber seal
balustra

slide the 
U-profile seal onto 

the outter edges

slide the 
U-profile seal onto 
the outter edges

Slide the gasket onto the edge of the glass.

U PROFILE oRIENTATIoN

ToP

BoTToM

CUt the seal Under 45° 
in the Corners.

secure the glass panes

GLAZING MUST NOT BE IN CONTACT WITH STEEL STRUCTURE PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-16-

6.2

 

 

 

roof assembly
glass

hexagon socket 
countersunk head screw 

DIN7991 M8 x 25

1x rubber seal

spacer

1x rubber seal
balustra

slide the 
U-profile seal onto 

the outter edges

slide the 
U-profile seal onto 
the outter edges

Slide the gasket onto the edge of the glass.

U PROFILE oRIENTATIoN

ToP

BoTToM

CUt the seal Under 45° 
in the Corners.

secure the glass panes

GLAZING MUST NOT BE IN CONTACT WITH STEEL STRUCTURE

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-16-

6.2

 

 

 

roof assembly
glass

hexagon socket 
countersunk head screw 

DIN7991 M8 x 25

1x rubber seal

spacer

1x rubber seal
balustra

slide the 
U-profile seal onto 

the outter edges

slide the 
U-profile seal onto 
the outter edges

Slide the gasket onto the edge of the glass.

U PROFILE oRIENTATIoN

ToP

BoTToM

CUt the seal Under 45° 
in the Corners.

secure the glass panes

GLAZING MUST NOT BE IN CONTACT WITH STEEL STRUCTURE

1 1
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1. Træk den U-formede tætning på yderkanten af   glaspartierne. 
(Ved hjørnerne af firkantede glaspartier skæres tætningerne i en 
vinkel på 45°).

2. Installer glaspartierne med forsigtighed. De må ikke komme i kontakt 
med stålkonstruktionen.

3. Skru glaspartierne fast.

14. Montering af glaspartier

Monteringsretning U-profil

OP

NED
1x gummitætning

1x gummitætning

inseksskrue

spacer

faset skive
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E
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6.3
roof assembly

PVC fillingInsert the PVC filling into the gap between the glass panes.

PVC filling
1

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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15. Montering af PVC-lister

1. Monter PVC-lister i mellemrummene mellem glaspartierne.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-18-

6.4

 

 

roof assembly
front bar

hexagon socked 
coutersunk screws
ISO 7380 M8x25

washers with rubber seal  
M8 ø25

Tighten the roof edge screws

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk
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16. Montering af yderramme

inseksskrue med
rundt hoved

skive med gummitætning
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6.5

-15-

-15-

-15-

roof assembly
silicone application

APPLy sILICoNE UNDER ThE oUTER RIM AND ThE PVC FILLINg. 
FILL ThE gAP BETwEEN ThE oUTER gLAss sEAL.

AT ThE END oF ThE PVC FILLINg, CoMPLETELy FILL ThE gAP 
BETwEEN ThE gLAssEs.

whEN ThE gAP Is FILLED, APPLy ThE sTRoKE oF sILICoNE ALso 
ABoVE ThE UPPER gLAss LEVEL. APPLy ThE sILICoNE INTo ThE gAPs BETwEEN ThE oUTER RIMs.

PVC 
filling

silicone

silicone

silicone

silicone
silicone
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-15-

-15-

-15-

roof assembly
silicone application

APPLy sILICoNE UNDER ThE oUTER RIM AND ThE PVC FILLINg. 
FILL ThE gAP BETwEEN ThE oUTER gLAss sEAL.

AT ThE END oF ThE PVC FILLINg, CoMPLETELy FILL ThE gAP 
BETwEEN ThE gLAssEs.

whEN ThE gAP Is FILLED, APPLy ThE sTRoKE oF sILICoNE ALso 
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PVC 
filling
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silicone

silicone

silicone
silicone
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6.5

-15-

-15-

-15-

roof assembly
silicone application

APPLy sILICoNE UNDER ThE oUTER RIM AND ThE PVC FILLINg. 
FILL ThE gAP BETwEEN ThE oUTER gLAss sEAL.

AT ThE END oF ThE PVC FILLINg, CoMPLETELy FILL ThE gAP 
BETwEEN ThE gLAssEs.

whEN ThE gAP Is FILLED, APPLy ThE sTRoKE oF sILICoNE ALso 
ABoVE ThE UPPER gLAss LEVEL. APPLy ThE sILICoNE INTo ThE gAPs BETwEEN ThE oUTER RIMs.

PVC 
filling

silicone

silicone

silicone

silicone
silicone

1

2

3

4
4
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PVC-liste

17. Påføring af silikone

1. I enderne af PVC-listerne fyldes mellemrummet mellem glasdelene 
helt ud med silikone.

2. Når spalten er udfyldt, skal der også påføres en linje silikone over 
den øverste kant af glasdelen.

3. Påfør silikone under den yderste rammekant ved PVC-listerne. 
Udfyld mellemrummet mellem de ydre glastætninger.

4. Påfør silikone i mellemrummene mellem de ydre rammedele.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-20-

6.6
roof assembly

steel rails

GLAZING MUST NOT BE IN CONTACT WITH STEEL STRUCTURE

FIx ThE CENTER CoVER.

FIX THE STEEL RAILS AND COVER

hexagon socked 
coutersunk screws
ISO 7380 M6 x 16
washers with rubber 
seal  M6 ø16

sTICK ThE RUBBER sEAL oN ThE sTEEL RAILs
rubber seal 10x5mm

hexagon socked 
coutersunk screws
ISO 7380 M6 x 20
washers with rubber 
seal  M6 ø16

seal the gaps between the roof
edges and the steel rails with silicone.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-20-

6.6
roof assembly

steel rails

GLAZING MUST NOT BE IN CONTACT WITH STEEL STRUCTURE

FIx ThE CENTER CoVER.

FIX THE STEEL RAILS AND COVER

hexagon socked 
coutersunk screws
ISO 7380 M6 x 16
washers with rubber 
seal  M6 ø16

sTICK ThE RUBBER sEAL oN ThE sTEEL RAILs
rubber seal 10x5mm

hexagon socked 
coutersunk screws
ISO 7380 M6 x 20
washers with rubber 
seal  M6 ø16

seal the gaps between the roof
edges and the steel rails with silicone.

1
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18. Montering af stållister og centerdæksel

1. Fastgør gummitætningerne til stållisterne og monter dem forsigtigt.

2. Monter centerdækslet.

3. Tæt mellemrummene mellem kanten af   taget og stållisterne med 
silikone.

inseksskrue med 
rundt hovud

inseksskrue med 
rundt hovud

ning
skive med gummitæt-

ning
skive med gummitæt-
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-21-

7 Mechanical resistance of corrugated pipe is 450N / 20cm.
Adjust tube and hose length as needed.

secure with sealing ring

Drain hose

The drain hose must be pulled 
through the reduction and passed 
into the sewage pipe.

connection to sewerage

storm pipe ø100mm

Fix the corrugated pipe with 
DIN 912 M6x16

1

2

3

1
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19. Tilslutning af drænsystem

1. Drænslangen skal trækkes fra søjlen gennem det korrugerede rør og 
reduktionsrøret og føres ned i stormrøret (ø100 mm). Den mekaniske 
styrke af det korrugerede rør er 450 N/20 cm. Juster rør- og slange-
længden efter behov.

2. Fastgør røret med DIN 912 M6x16.

3. Fastgør røret med tætningsringe.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 100/105/300/305
PIN 100E/105E/300E/305E

-22-

Well done!

pavement
PAVE THE SIDEWALK SURFACE.
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20. Monter jorddæksel
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-5-

2

DIN 975 M20x450
DIN 934 M16

DIN 127 B M16

anchoringcolumn installation
! IT IS NECESSARY TO GROUT THE COLUMN BASE PLATE !

INSTALL THE COLUMN ONTO THE THREADED RODS IN ACCORDANCE WITH THE FUNDATION DRAWINGS.
FROM THE BOTTOM USE ON THREE THREADED RODS SUPPLIED SET OF WASHERS 80X65mm TO RAISE THE COLOMN 

NEEDED FOR GROUTING.
ADJUST THE COLUMN INTO VERTICAL POSITION AND TIGHT THE NUTS.

GROUT THE BASE PLATE ABOVE THE UPPER LEVER OF THE BASE PLATE. RECOMMENDED GROUTING – SIKAGROUT 212.

supplied 
washer 

Ø 55x5mm supplied 
washer  

80x65mm

M20
M20
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1. Bundpladen skal støbes på plads. Start med at placere søjlen på 
gevindstængerne i henhold til fundamenttegningen..

2. På tre af gevindstængerne skal du bruge de medfølgende tre 
80x65 mm skiver under bundpladen til at hæve den til støbning.

3. Juster søjlens lodrette position, og spænd møtrikkerne.

4. Støb bundpladen og brug nok mørtel til at nå over dens overflade. 
Anbefalet anvendelse: SIKAGROUT 212.

med-
følgende 

skive
 medfølgende 

skive

DEL 2 MONTERING AF PIN SYSTEM MED SEDUMTAG  PIN130/135/330/335

21. Montering af søjle
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-6-

3.1 1st segment

frame the roof

Use M16x40 mounting screws to secure the first segment of the roof.
For final mounting, replace with M16x70 mounting screws when installing the last part.

plain washers  M16 DIN 125-1A
spring lock washers M16 DIN 127 B 
hexagon head bolts  M16 DIN 933

M16x40
from this side

M16x70
from this side

Square version of the shelter has the same installation steps.
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22. Montering af tagsegment 1

OBS! Et kvadratisk tag 
monteres efter samme 
procedure.

rundskive
fjederlåseskive
sekskantskrue

fra denne sidefra denne side

1. Brug monteringsskruer M16x40 til at fastgøre det første segment af 
taget.

2. Den side, der skal fastgøres til det fjerde og sidste segment, er 
monteret med monteringsskruer M16x70. Disse vil senere blive 
udskiftet, når det fjerde segment skal monteres.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-7-

3.2 2nd segment

hexagon nuts M16 DIN 934 
spring lock washers M16 DIN 127 B 
plain washers M16 DIN 125-1A

frame the roof

Between the 1st and 
2nd segment tighten 
the screws to the 
column bracket firmly

Tighten the screws to the 
column bracket. Make sure 
the screws do not jut out

1

2

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

23. Montering af tagsegment 2

1. Spænd monteringsskruerne til det andet tagsegment mod søjlebes-
laget. Sørg for, at skruerne ikke stikker ud.

2. Spænd skruerne godt fast mellem segmenterne 1, 2 og søjlebeslaget.

sekskantmøtrik
fjederlåseskive
rundskive
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-8-

3.3 3rd and 4th segment

frame the roof
For installation of the 3rd and 4th segment follow the same steps as 

for installation of the 2nd segment

Replace the assembly screws 
M16x70 when the last (4th) segment 
of the roof is assembled.

Square version of the shelter has the same installation steps.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-9-

3.4 connecting frames

countersunk screw M10 DIN 7991

final bolt 
orientation

frame the roof

After roof completion and before the installation of roof fillers, adjust the roof 
segments and tight the bolts.

Check the adjacent 
faces of each segment. 

They need to be aligned 
for subsequent seals 

installation
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24. Montering af tagsegment 3 og 4

1. For segment 3 og 4, følg samme proces som for segment 2. 2. Udskift monteringsskruerne M16x70 med M16x40 ved montering af 
det fjerde segment.

skruernes 
retning
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-9-

3.4 connecting frames

countersunk screw M10 DIN 7991

final bolt 
orientation

frame the roof

After roof completion and before the installation of roof fillers, adjust the roof 
segments and tight the bolts.

Check the adjacent 
faces of each segment. 

They need to be aligned 
for subsequent seals 

installation
1
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25. Fastgørelse af tagsegmenter

1. Efter at segmenterne er samlet, skal du kontrollere, at tætnings-
fladerne ved hver samling er parallelle.

2. Juster segmenterne efter behov, og spænd derefter monterings-
skruerne.

inseksskrue
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-10-

4.1
LED hoLDERs INsTALLATIoN

LED lighting installation

hexagon socket 
countersunk head screws 
DIN7991 M5 x 10

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

LED lighting installation

LED LIghTINg INsTALLATIoN

First install all handles. Then install the LED lights one by one - pull the 
cable into the column and snap the LED into the brackets.
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26. Montering af LED-belysning (option)

1. Monter alle beslag til LED-belysningen. 2. Sæt LED-belysningen ind i beslagene. Bemærk placeringen 
af kabelenden! Træk kablerne op og ind gennem søjlen, se 
kabelføringsdiagram s. 29.

MONTERING AF BESLAG

MONTERING AF LED-BELYSNING

OBS! Tilslutning af el 
(230V) skal udføres af en 
autoriseret elektriker.

inseksskrue
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-11-

1

2 2

22

4.2 cable scheme!Caution - LED lighting supply cables must be pulled into the column 
before installing the roof tubs.!

1 - electro installation doors
2 - LED lighting
 

LED LIGHTING PUSHING 
CABLE SCHEME

24 V DC supply cable

LED lighting cables

LED lighting

direction of 
pushing the cable

LED lighting installation

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

230V AC
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27. Installation af kabler til LED-belysning (option)

Kablerne skal monteres i søjlen før tagdækningen!

Kabler LED-belysning

SKEMATISK BILLEDE AF 
UDFØRELSE AF KABLER TIL 
LED-BELYSNING

24V DC strømkabel

Transformator

1 - Adgangsluge el
2 - LED-belysning

Kabelføringsretning

LED-belysning

OBS! Tilslutning af el 
(230V) skal udføres af en 
autoriseret elektriker.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-12-

4.3

 
     

LED lighting connection

LED lighting installation

hexagon socket 
countersunk head screw 
DIN7991 M8 x 12

REMoVE ThE ELECTRo INsTALLATIoN 
DooRs.

PUsh ThE CABLEs AND PREPARE 
ThE ELECTRIC Box.

CoNNECT CABLEs ACCoRDINg To 
wIRINg DIAgRAM. 

CoNNECTED ELECTRo Box INsERT 
INTo ThE CoLUMN AND CLosE ThE 
DooRs.

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

1 42 3
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28. Tilslutning LED-belysning (option)

1. Løsn adgangslugen til el-boksen.

2. Træk kablerne ud og klargør el-boksen

3. Tilslut kablerne i henhold til ledningsdiagrammet.

4. Sæt el-boksen tilbage i søjlen og genmonter adgangslugen.

inseksskrue
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-13-

4.4 wiring diagram, LED specifications

LED lighting installation

!THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. !

LED specifications:
Input voltage:  24 V DC
wattage:   7,2w/m
 PIN1xx -  27,36w
 PIN3xx -  33,12w
Chromaticity temperature: 3000K / 6500K
The light flux: 540lm/m / 500lm/m
Colour rendering index CRI: >80
operating temperature: -30°C až +50°C
storage temperature: -30°C až +75°C

—
—
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29. Ledningsdiagram / Specifikation LED-belysning (option)

OBS! Tilslutning af el 
(230V) skal udføres af en 
autoriseret elektriker.

Specifikation LED-belysning:
Tilslutningsspænding:
Effekt:

Kromaticitetstemperatur:
Lysstrøm:
Farvegengivelsesindeks CRI:
Arbejdstemperatur:
Stuetemperatur:
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-14-

5
gutter instalation

insert the 
gutter

Install the drain hose before 
you insert the gutter.

The steel gutter must not be above the level of the roof rails!

Slide the drain hose onto the 
drain outlet and secure it with the 

clamp.

Stick the seal on the 
upper surface of the 

gutter.

Drain hose Js35 is part 
of delivery.

1

2

4

3
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30. Montering af drænsystem

1. Installer drænslangen i søjlen før montering af tudstykket. 
Afløbsslange JS35 er inkluderet i leveringsomfanget.

2. Monter drænslangen på tudstykkets udløb og fastgør den med 
slangeklemmen.

3. Sæt tudstykket på plads. Tudstykket må ikke være over tagkonstruk-
tionens niveau!

4. Fastgør tætningen på toppen af tudstykket.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-15-

6.1
roof assembly

rubber seal

rubber seal  
Ø 60mm rubber seal 10x5mm

EPDM 4x50x3mm
18pcs for each roof 

segment

rubber seal  10x5

Stick the seal onto the roof construction.

EPDM 4x50x3mm
24pcs for each roof 

segment

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-15-

6.1
roof assembly

rubber seal

rubber seal  
Ø 60mm rubber seal 10x5mm

EPDM 4x50x3mm
18pcs for each roof 

segment

rubber seal  10x5

Stick the seal onto the roof construction.

EPDM 4x50x3mm
24pcs for each roof 

segment

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-15-

6.1
roof assembly

rubber seal

rubber seal  
Ø 60mm rubber seal 10x5mm

EPDM 4x50x3mm
18pcs for each roof 

segment

rubber seal  10x5

Stick the seal onto the roof construction.

EPDM 4x50x3mm
24pcs for each roof 

segment

EPDM 4x50x3 mm
24x per tagsegment
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gummitætning 10x5 mm

gummitætning 10x5 mmgummitætning ø60

EPDM 4x50x3 mm
18x per tagsegment

Monter tætningerne på tagkonstruktionen.

31. Montering af tætninger
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-16-

6.2
roof assembly

green roof tubs

around the  
perimeter stick 

rubber D profile seal 

hexagon socket 
countersunk head screw 

DIN7991 M8 x 25

1x rubber seal

spacer

1x rubber seal
balustra

rubber seal 10x5mm

insert the PVC 
filing 50x50mm 
into the gap 
between the tubs

Stick the seal onto the roof tubs construction.

secure the green roof tubs

rubber seal10x5mm

around the 
perimeter stick 
rubber D profile seal 

rubber seal
10x5mm

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-16-

6.2
roof assembly

green roof tubs

around the  
perimeter stick 

rubber D profile seal 

hexagon socket 
countersunk head screw 

DIN7991 M8 x 25

1x rubber seal

spacer

1x rubber seal
balustra

rubber seal 10x5mm

insert the PVC 
filing 50x50mm 
into the gap 
between the tubs

Stick the seal onto the roof tubs construction.

secure the green roof tubs

rubber seal10x5mm

around the 
perimeter stick 
rubber D profile seal 

rubber seal
10x5mm

1

2

3
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6.2
roof assembly

green roof tubs

around the  
perimeter stick 

rubber D profile seal 

hexagon socket 
countersunk head screw 

DIN7991 M8 x 25

1x rubber seal

spacer

1x rubber seal
balustra

rubber seal 10x5mm

insert the PVC 
filing 50x50mm 
into the gap 
between the tubs

Stick the seal onto the roof tubs construction.

secure the green roof tubs

rubber seal10x5mm

around the 
perimeter stick 
rubber D profile seal 

rubber seal
10x5mm

1

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-16-

6.2
roof assembly

green roof tubs

around the  
perimeter stick 

rubber D profile seal 

hexagon socket 
countersunk head screw 

DIN7991 M8 x 25

1x rubber seal

spacer

1x rubber seal
balustra

rubber seal 10x5mm

insert the PVC 
filing 50x50mm 
into the gap 
between the tubs

Stick the seal onto the roof tubs construction.

secure the green roof tubs

rubber seal10x5mm

around the 
perimeter stick 
rubber D profile seal 

rubber seal
10x5mm

2

2
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1. Monter gummitætning 10x5 mm mellem tagsektionerne.

2. Monter den D-formede tætning langs yderkanten af   tagsektionerne.

3. Indsæt PVC-blokkene 50x50 mm i mellemrummet mellem sektionerne.

4. Skru sedumtagsektionerne i.

32. Montering af sedumtagsektioner

1x gummitætning

1x gummitætning

inseksskrue

spacer

faset skive
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-17-

6.3
roof assembly

roof edges

hexagon socked 
coutersunk screws
ISO 7380 M8x25

washers with rubber seal  
M8 ø25

Tighten the roof edge screws.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

33. Montering af yderramme

inseksskrue med 
rundt hoved

skive med gummitætning
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-18-

6.4
roof assembly

silicone application

APPLy sILICoNE UNDER ThE oUTER RIM AND ThE PVC FILLINg. 
FILL ThE CoRNER whERE MEATs D PRoFILE sEAL AND 10x5 sEAL.CoMPLETELy FILL ThE sPACE BETwEEN ThE TUBs wITh sILICoN.

whEN ThE gAP Is FILLED, APPLy ThE sTRoKE oF sILICoNE ALso 
ABoVE ThE UPPER TUBs LEVEL. APPLy ThE sILICoNE INTo ThE gAPs BETwEEN ThE oUTER RIMs.

rubber seal 
10x5mm

silicone

silicone

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-18-

6.4
roof assembly

silicone application

APPLy sILICoNE UNDER ThE oUTER RIM AND ThE PVC FILLINg. 
FILL ThE CoRNER whERE MEATs D PRoFILE sEAL AND 10x5 sEAL.CoMPLETELy FILL ThE sPACE BETwEEN ThE TUBs wITh sILICoN.

whEN ThE gAP Is FILLED, APPLy ThE sTRoKE oF sILICoNE ALso 
ABoVE ThE UPPER TUBs LEVEL. APPLy ThE sILICoNE INTo ThE gAPs BETwEEN ThE oUTER RIMs.

rubber seal 
10x5mm

silicone

silicone

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-18-

6.4
roof assembly

silicone application

APPLy sILICoNE UNDER ThE oUTER RIM AND ThE PVC FILLINg. 
FILL ThE CoRNER whERE MEATs D PRoFILE sEAL AND 10x5 sEAL.CoMPLETELy FILL ThE sPACE BETwEEN ThE TUBs wITh sILICoN.

whEN ThE gAP Is FILLED, APPLy ThE sTRoKE oF sILICoNE ALso 
ABoVE ThE UPPER TUBs LEVEL. APPLy ThE sILICoNE INTo ThE gAPs BETwEEN ThE oUTER RIMs.

rubber seal 
10x5mm

silicone

silicone

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-18-

6.4
roof assembly

silicone application

APPLy sILICoNE UNDER ThE oUTER RIM AND ThE PVC FILLINg. 
FILL ThE CoRNER whERE MEATs D PRoFILE sEAL AND 10x5 sEAL.CoMPLETELy FILL ThE sPACE BETwEEN ThE TUBs wITh sILICoN.

whEN ThE gAP Is FILLED, APPLy ThE sTRoKE oF sILICoNE ALso 
ABoVE ThE UPPER TUBs LEVEL. APPLy ThE sILICoNE INTo ThE gAPs BETwEEN ThE oUTER RIMs.

rubber seal 
10x5mm

silicone

silicone

1

2

3

4 4

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

34. Påføring af silikone

1. Fyld spalten helt ud med silikone.

2. Når spalten er udfyldt, lægges en silikonelinje også over tagsek-
tionens øverste kant.

3. Påfør silikone under den ydre rammekant og PVC-blokkene. Fyld 
hjørnet mod D-tætningen og 10x5 tætningerne.

4. Påfør silikone i mellemrummene mellem de ydre rammesektioner.

gummitætning 
10x5 mm
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-19-

6.5
roof assembly

steel railsINSTALL THE STEEL RAILS AND PLACE THE CENTRAL COVER

hexagon socked 
coutersunk screws
ISO 7380 M6 x 25

washers with rubber seal  
M6 ø16

CENTRAL CoVER PLACE oN ThE CENTRE oF ThE RooF.
INsTALL ThE CoVER TogEThER wITh RETENTIoN 

BoARDs. NoT sooNER!

seal the gaps between the roof edges 
and the steel rails with silicone.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

35. Montering af stållister og centerdæksel

1. Monter stållisterne.

2. Tæt mellemrummene mellem kanten af   taget og stållisterne med 
silikone.

3. Placer centerdækslet i midten af   taget. Monter centerdækslet 
samtidig med sedumvækstskiverne (se s. 38), ikke før!

sekskantskrue med 
rundt hoved

skive med gummitætning
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-20-

6.6
roof assembly

retention board installation

PREVIEw oF RETENTIoN BoARDs LAyoUT.

! PLACE THE RETENTION BOARDS TOGETHER WITH PLANTS, NOT SOONER ! 

PLACE THE RETENTION BOARDS INTO THE ROOF TUBS AND CUT THEM 
ACCORDING TO THE SHAPE OF THE ROOF.

CIRCLE sqUARE

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

36. Montering af sedumvækstskiver

1. Placer vækstskiverne på taget i henhold til placeringsdiagrammet.

2. Skær vækstskiverne til efter tagformen. 

Vær opmærksom på at vækstskiverne skal installeres samme dag 
som plantning af sedumplanter, ikke tidligere!

CIRKEL FIRKANT
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-21-

7 Mechanical resistance of corrugated pipe is 450N / 20cm.
Adjust tube and hose length as needed.

secure with sealing ring

Drain hose

The drain hose must be pulled 
through the reduction and passed 
into the sewage pipe.

connection to sewerage

storm pipe ø100mm

Fix the corrugated pipe with 
DIN 912 M6x16

1

2

3

1

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

37. Tilslutning af drænsystem

1. Drænslangen skal trækkes fra søjlen gennem det korrugeret rør og 
reduktionsrøret og føres ned i stormrøret (ø100 mm). Den mekaniske 
styrke af det korrugerede rør er 450 N/20 cm. Juster rør- og slange-
længden efter behov.

2. Fastgør røret med DIN 912 M6x16.

3. Fastgør røret med tætningsringe.
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.

PIN 130/135/330/335
PIN 130E/135E/330E/335E

-22-

Well done!

pavement
PAVE THE SIDEWALK SURFACE.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

38. Monter jorddæksel
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.
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VODOROVNÁ DLAŽBA
HORIZONTAL PAVING
WAAGRECHTE PFLASTERUNG

PODKLADNÍ BETON C12/15 XO NEBO ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP
CONCRETE BED  C12/15 XO  OR GRAVEL SUB-BASE
BETONBETT C12/15 XO  ODER KIES UNTERGRUND

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

M20x450

KARISÍŤ 100x100x8 mm [3,94x3,94x0,32]
WELDED WIRE MESH
MATTE

SMYKOVÁ VÝZTUŽ 
6 mm [0,24](9ks/m2)

TIES 
BÜGEL
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ZÁKLADOVÁ PATKA / BASE FOOTING / BETONFUSSFUNDAMENTE
KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT - 2.27 m3

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

TRUBKA DN110 BEZ HRDLA;
OSADÍ SE 100 mm [3,94] NAD ZÁKLAD A UCPE SE.
PŘI MONTÁŽI PŘÍSTŘEŠKU SE ŽAŘÍZNE V ÚROVNI ZÁKLADU.

TUBE DN110 WITHOUT THE SOCKET;
TO BE FIXED 100 mm [3,94] ABOVE THE GROUND AND PLUGGED. 
TO BE CUT IN THE HEIGHT OF THE FOUNDATION DURING THE INSTALLATION. 

ROHR DN110 OHNE MUFFE;
100 mm [3,94] ÜBER DEN GRUND AUFSETZEN UND WIRD VERSTOPFEN.
BEI DER MONTAGE DER ÜBERDACHUNG WIRD IN DER FUNDAMENTEBENE EINGESCHNITTEN.
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JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 250mm [9,84] POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C25/30, XC2, XF2, min KRYTÍ 50 mm [1,97]. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEIZMICKÝ/VYPLŇUJÍCÍ SET NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm [0,08] VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  70mm [2,76] NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 250mm [9,84] UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C25/30, XC2, XF2, min REINFORCEMENT COVER 50 mm [1,97]. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SESMIC/FILLING SET OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm [0,08] BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 70mm [2,76] ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 250mm [9,84] UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C25/30, XC2, XF2, min BETONDECKUNG 50 mm [1,97]. 
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEISMISCH/VOLL SET ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm [0,08] GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER . DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 70mm [2,76] ÜBER.

DATE: 2.3.2021    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm [inch]

 PIN - PIN SYSTEM
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

Smekab Citylife ApS  ·  Ørestads Boulevard 73  ·  DK-2300 København  www.smekabcitylife.dk

a brandv.2023.03.31 KD

HORISONTAL LANDDÆKNING

AFLEDNINGSRØR

DRÆNING

SKÆRFORSTÆRKNING 
ø6 mm (9 kg/m2)

RØR DN110 UDEN KOBLING;
FASTSÆTTES 100 MM OVER JORDOVERFLADEN OG TILSLUTTES.
SKÆR I PLAN MED UNDERLAGET UNDER INSTALLATIONEN.

FORSTÆRKNINGSNET 100x100x8 mm DRÆNING

BETONFUNDAMENT  /   BETONMÆNGDE CA

39. Måltegninger - PIN SYSTEM

BETON C12/15 XO ELLER GRUSBASE

UNDERLAGETS MiNDSTE BELASTNINGSKAPACITET: 150 kPA
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1. mmcité – logotype

The base mmcité logo comprises two circles. The number in the right circle denotes the branch.
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VODOROVNÁ DLAŽBA
HORIZONTAL PAVING
WAAGRECHTE PFLASTERUNG

PODKLADNÍ BETON C12/15 XO NEBO ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP
CONCRETE BED  C12/15 XO  OR GRAVEL SUB-BASE
BETONBETT C12/15 XO  ODER KIES UNTERGRUND

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

M20x450[1' 23/32'']

KARISÍŤ 100x100x8 mm [3,94x3,94x0,32]
WELDED WIRE MESH
MATTE

SMYKOVÁ VÝZTUŽ 
6 mm [0,24](9ks/m2)

TIES 
BÜGEL

ZEMNÍCÍ DRÁT /GROUND WIRE/
ERDUNGSDRAHT - FeZn 8 mm [5/16"]

24V DC INPUT

LED OSVĚTLENÍ
LED LIGHTING
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ZÁKLADOVÁ PATKA / BASE FOOTING / BETONFUSSFUNDAMENTE
KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT - 2.27 m3

KANALIZACE
DRAINAGE
KANALISATION

TRUBKA DN110 BEZ HRDLA;
OSADÍ SE 100 mm [3,94] NAD ZÁKLAD A UCPE SE.
PŘI MONTÁŽI PŘÍSTŘEŠKU SE ŽAŘÍZNE V ÚROVNI ZÁKLADU.

TUBE DN110 WITHOUT THE SOCKET;
TO BE FIXED 100 mm [3,94] ABOVE THE GROUND AND PLUGGED. 
TO BE CUT IN THE HEIGHT OF THE FOUNDATION DURING THE INSTALLATION. 

ROHR DN110 OHNE MUFFE;
100 mm [3,94] ÜBER DEN GRUND AUFSETZEN UND WIRD VERSTOPFEN.
BEI DER MONTAGE DER ÜBERDACHUNG WIRD IN DER FUNDAMENTEBENE EINGESCHNITTEN.
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JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 250mm [9,84] POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C25/30, XC2, XF2, min KRYTÍ 50 mm [1,97]. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEIZMICKÝ/VYPLŇUJÍCÍ SET NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm [0,08] VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  70mm [2,76] NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.
DO VÝKOPU VLOŽIT ZEMNÍCÍ DRÁT FeZn 8 mm A VYVÉST 1000 mm NAD ÚROVEŇ ZÁKLADU.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 250mm [9,84] UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C25/30, XC2, XF2, min REINFORCEMENT COVER 50 mm [1,97]. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SESMIC/FILLING SET OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm [0,08] BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 70mm [2,76] ABOVE THE CONCRETE BASE.
INSERT THE GROUND WIRE (FeZn 8 mm) TO EXCAVATION AND LEAD IT OUT 1000 mm ABOVE THE BASE LEVEL.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 250mm [9,84] UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C25/30, XC2, XF2, min BETONDECKUNG 50 mm [1,97]. 
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT (HILTI HIT-HY 200 + HIT-V-R + SEISMISCH/VOLL SET ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm [0,08] GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER . DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 70mm [2,76] ÜBER.
IN DEN AUSHUB DEN ERDUNGSDRAHT FeZn 8 mm HINEINLEGEN UND 1000 mm ÜBER FUNDAMENTEBENE HINAUSZUFÜHREN.
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 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm [inch]

 PIN1xxE, 3xxE - PIN SYSTEM
 All rights reserved. Protection of industrial design. 
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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HORISONTAL LANDDÆKNING

JORDKABEL FeZn ø8 mm

24V DC   INDGANG

AFLEDNINGSRØR

DRÆNING

BETON C12/15 XO ELLER GRUSBASE

SKÆRFORSTÆRKNING 
ø6 mm (9 kg/m2)

RØR DN110 UDEN KOBLING;
FASTSÆTTES 100 MM OVER JORDOVERFLADEN OG TILSLUTTES.
SKÆR I PLAN MED UNDERLAGET UNDER INSTALLATIONEN.

FORSTÆRKNINGSNET 100x100x8 mm

TRANS- 
FORMATOR

230 V DC

DRÆNING

BETONFUNDAMENT  /   BETONMÆNGDE CA

40. Måltegninger - PIN SYSTEM med LED-belysning UNDERLAGETS MiNDSTE BELASTNINGSKAPACITET: 150 kPA


